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Safety precautions

Always follow these instructions

To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanations written below.

o This symbol denotes an action that is COMPULSORY.

® This symbol denotes an action that is PROHIBITED.

/\ WARNING

A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may
lead to the possibility of death or serious injury of users.

/\ CAUTION

A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may
result in the injury of users or property damage.

/N WARNING

Follow strictly all the instructions given in this
manual for installation.

Electrical and installation work needs to be
performed by a qualified individual.

Installation error can cause fire, electrical shock, injury or
Ceiling Fan to drop.

e

mentioned.

® Do not use power supply other than rated voltage
Overheating can cause electrical shock and fire.

Switch off the power supply and wait until the
Blades is fully static, before cleaning or doing any
maintenance jobs.

Can cause injury or electrical shock if Ceiling Fan move
suddenly.

Kindly refer to your authorized dealer for repairing or
maintenance.

Do not insert any metal items in the battery area with
the Battery.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.

Tighten the Blade Screws firmly using a screwdriver.
(250-300 Necm)
Can cause injury if Blade drops.

Do not disassemble the Ceiling Fan unless stated by
this manual.

Must use only supplied parts.
Can cause fire, electrical shock, injury or Ceiling Fan to drop.

Ensure that the ceiling hook can sustain more than
10 times the Ceiling Fan weight.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Do not touch the Ceiling Fan while it is operating.
Can cause injury, damage and Ceiling Fan to drop.

Do not hang onto the Ceiling Fan.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Stop using the Ceiling Fan when any abnormality or
failure occurs and turn “OFF” the Miniature Circuit
Breaker (MCB).

Risk of smoke, fire, electrical shock or Ceiling Fan drops.
Please contact your authorized dealer for repairing or
maintenance.

Dismantle the broken or damaged Ceiling Fan.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

If unusual oscillating movement is observed,
immediately stop using the Ceiling Fan and contact
the manufacturer, its service agent or suitably
qualified persons.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Can cause fire, short circuit and electrical shock.

Do not install the Ceiling Fan at oily and dusty places.

Do not install the Ceiling Fan near flammable areas
such as a gas cooker.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.

Do not install the Ceiling Fan near chemicals and
alkali.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.

Do not damage the wire during installation e.g.
deform due to heat, twist, bend, etc.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.

QLY @@ e @
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Do not sprinkle water to Ceiling Fan or do not wet the
:&} Ceiling Fan.
Can cause fire, short circuit and electrical shock.
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Safety precautions

Always follow these instructions

/N CAUTION

To avoid the possibility of causing injury to users or
damage to properties, please follow all the explanation
written in this manual. The manufacturer will not be
responsible for any accidents or injuries caused by
defective, deficient installation or installation which
does not follow the instruction manual.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Ceiling Fan must be mounted above 2.5 m from the
floor and 1 m from the wall to the Blade.

Can cause unstable air flow and affect the Ceiling Fan to
wobble.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Refer to Step 2 - (1) on page 17 for the measurement
method.

After installation make sure the Ceiling Fan does not
wobble extremely.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Replace all the Blades if any of them breaks or cracks.
Can cause injury if Ceiling Fan drops due to wobbling.

The mounting of the suspension system shall be
performed by the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

This product is for in house use only. Do not install at
a windy places.
Can cause rust, discolour, damage or injury.

Do not install at places where there is high vibration
and impact.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Avoid fixing inside dome ceiling.

Can cause unstable air flow and affect the Ceiling Fan to
wobble.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Wipe away dirt with a clean soft cloth, ordinary soap
and water to keep the Ceiling Fan clean. Do not use
solvents (gasoline, petroleum, thinner, benzine,
alcohol, cleaning powder, alkaline detergent) or any
other chemicals.

Can cause plastic part deformation or metal corrosion.
Can cause injury if parts drop.

The Ceiling Fan suspension system should be
examined at least once every two years.
Can cause the injury of users or property damage.

QO OLVLLOee © © ©

The replacement of parts of the safety suspension
system device shall be performed by the manufacturer,
its service agent or suitably qualified persons.

Can cause the injury of users or property damage.

¥

Do not install the Ceiling Fan at a wet, high
temperature and high humidity area such as shower
room.

If an electrical current leakage occurs, it can cause
electrical shock or fire easily.
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Pencegahan keselamatan

Sentiasa mengikuti arahan berikut

Untuk mengelakkan kemungkinan berlakunya kecederaan kepada pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua penerangan

yang dinyatakan di bawah.

0 Simbol ini menunjukkan perbuatan yang WAJIB DILAKUKAN.

® Simbol ini menunjukkan perbuatan yang DILARANG.

/N\ AMARAN

pengguna.

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang
mana, jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan parah kepada

/N AWAS

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang
mana, jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna atau
kerosakan harta benda.

/N AMARAN

panduan ini untuk pemasangan.

Kerja elektrikal dan kerja pemasangan mesti dilakukan oleh
orang yang bertauliah.

Kesilapan pemasangan boleh menyebabkan kebakaran,
kejutan elektrik, Kipas Siling terjatuh atau kecederaan.

0 Sila rujuk kepada semua arahan yang diberikan dalam

Putuskan bekalan kuasa dan tunggu sehingga Bilah
Kipas berhenti sepenuhnya, sebelum membersihkan atau
membuat kerja penyelenggaraan.

Boleh menyebabkan kecederaan atau kejutan elektrik jika
Kipas Siling bergerak secara tiba-tiba.

Sila rujuk pada wakil penjual anda untuk membaiki atau
penyelenggaraan.

Ketatkan Skru Bilah Kipas dengan kukuh menggunakan
pemutar skru. (250-300 Necm)
Boleh menyebabkan kecederaan jika Bilah Kipas terjatuh.

Pastikan cangkuk siling boleh menanggung beban 10 kali
ganda berat Kipas Siling.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

ditetapkan.
Pemanasan yang terlampau boleh menyebabkan kejutan elektrik
dan kebakaran.

® Jangan gunakan bekalan kuasa selain dari voltan yang telah

Jangan masukkan sebarang logam kedalam ruang bateri
bersama-sama Bateri.
Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elektrik.

Jangan bergantung pada Kipas Siling.

Jangan buka sebarang bahagian-bahagian Kipas Siling
melainkan dinyatakan di dalam panduan ini.

Hendaklah menggunakan bahagian-bahagian yang
dibekalkan sahaja.

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, kecederaan
atau Kipas Siling terjatuh.

Jangan sentuh Kipas Siling ketika ia sedang beroperasi.
Boleh menyebabkan kecederaan, kerosakan dan Kipas Siling terjatuh.

® Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Berhenti menggunakan Kipas Siling apabila mendapati apa-
apa keganjilan atau kegagalan berlaku dan putar Pemutus
Litar Miniatur (MCB) kepada “OFF”.

Risiko asap, kebakaran, kejutan elektrik atau Kipas Siling
terjatuh.

Sila hubungi wakil penjual anda untuk membaiki atau
penyelenggaraan.

Jika berlaku pergerakan berayun yang luar biasa, berhenti
menggunakan Kipas Siling dengan segera dan hubungi
pengilang, ejen servis atau individu yang bertauliah.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Elakkan memasang Kipas Siling di tempat berminyak dan
berhabuk.
Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elektrik.

Jangan pasang Kipas Siling di kawasan yang berhampiran
dengan barang mudah terbakar seperti dapur gas.
Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elektrik.

Jangan pasang Kipas Siling berhampiran dengan bahan
kimia dan alkali.
Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elektrik.

Elakkan kerosakan pada dawai semasa pemasangan
contohnya, dawai berubah bentuk kerana panas, terpulas,
bengkok, dsb.

Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elektrik.

Tanggalkan Kipas Siling yang patah atau yang mengalami
kerosakan.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

4
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am Jangan percikkan air ke Kipas Siling atau, jangan basahkan
m Kipas Siling.
Boleh menyebabkan kebakaran, litar pintas dan kejutan elektrik.
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Pencegahan keselamatan

Sentiasa mengikuti arahan berikut

/N AWAS

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan
kepada pengguna atau kerosakan harta benda, sila
patuhi semua arahan yang dinyatakan dalam panduan
ini. Pengilang tidak akan bertanggungjawab sekiranya
berlaku sebarang kemalangan atau kecederaan

yang disebabkan oleh kesilapan pemasangan atau
pemasangan yang tidak mengikut buku panduan.

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh

individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau kebolehan mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan
mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan
mengenai penggunaan peralatan ini oleh individu yang
bertanggungjawab mengenai keselamatan mereka.
Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian untuk
memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan ini.

Kipas Siling mesti dipasang lebih daripada 2.5 m dari
lantai dan jarak 1 m dari dinding ke Bilah Kipas.

Boleh menyebabkan ketidakstabilan aliran angin dan
mengakibatkan Kipas Siling bergoyang.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.
Rujuk Langkah 2 - (1) pada muka surat 17 untuk kaedah
pengukuran.

Selepas pemasangan, pastikan Kipas Siling tidak
terlampau goyang.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Gantikan kesemua Bilah Kipas jika salah satu
daripadanya patah atau retak.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh
akibat goyangan.

Pemasangan sistem gantungan hendaklah dilakukan
oleh pengilang, ejen servis atau individu yang bertauliah.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Produk ini adalah untuk kegunaan dalam rumah sahaja.
Jangan pasang di tempat yang berangin.

Boleh menyebabkan karat, warna luntur, kerosakan atau
kecederaan.

Jangan pasang di tempat yang terdapat getaran dan
hentakan tinggi.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Elakkan memasang di siling berbentuk kubah.

Boleh menyebabkan aliran udara yang tidak stabil dan
mempengaruhi Kipas Siling untuk bergoyang.

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Lapkan kotoran dengan menggunakan kain yang bersih
dan lembut, sabun biasa dan air untuk mengekalkan
kebersihan kipas. Jangan gunakan pelarut (gasolin,
petrol, pencair, benzin, alkohol, serbuk pencuci, detergen
alkali) atau bahan kimia lain.

Boleh menyebabkan kerosakan bahagian plastik atau besi
berkarat.

Boleh menyebabkan kecederaan jika komponen terjatuh.

Disarankan memeriksa sistem gantungan Kipas
Siling sekurang-kurangnya sekali setiap dua tahun.
Boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna
atau kerosakan harta benda.

QO Ve ee & © ¢

Penggantian bahagian peranti sistem gantungan
keselamatan hendaklah dilakukan oleh pengilang,
ejen servis atau individu yang bertauliah.

Boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna
atau kerosakan harta benda.

)

Jangan pasang di tempat yang basah, bersuhu tinggi
dan berkelembapan tinggi seperti di dalam bilik air.
Jika terdapat kebocoran arus elektrik, kejutan elektrik atau
kebakaran mudah berlaku.
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Maintenance

Penyelenggaraan

e

@ Check the Ceiling Fan condition
annually. If a problem occurs, stop
using the Ceiling Fan. Then refer
to a service, sales or maintenance
shop.

[J Check point:
Loosened screws, safety wire
condition, motor shaft damage, etc.

(2 Ensure Safety Switch in good
condition.
If a problem occurs, stop using the
Ceiling Fan. Then refer to service or
authorized dealer.

3 Keep the Ceiling Fan clean. Wipe
away dirt with a clean soft cloth,
ordinary soap and water. Wipe it
again to dry it. Do not use solvents
(gasoline, petroleum, thinner,
benzine, alcohol, cleaning powder,
alkaline detergent) or any other
chemicals.

* Do not bend the Blade while cleaning.

@ Do not paint the Blades. If damaged,
order a new set of Blades (5 pieces)
from a service shop or a sales shop.

(5) When referring to a service,
sales or maintenance shop, show
these instructions to them so that
maintenance will be done correctly.

(® If the product is broken or damaged,
remove it from the ceiling and
replace with new. This is to avoid
the Ceiling Fan drops.

(@ The Ceiling Fan suspension system
should be examined at least once
every two years.

8
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@ Periksa keadaan Kipas Siling sekali

setahun. Jika masalah berlaku,
berhenti menggunakan Kipas Siling.
Kemudian rujuk kepada kedai servis,
jualan atau penyelenggaraan.

[J Pemeriksaan:
Skru longgar, keadaan wayar
keselamatan, kerosakan aci motor, dsb.

(2) Pastikan Suis Keselamatan dalam

keadaan baik.

Jika masalah berlaku, berhenti
menggunakan Kipas Siling. Kemudian
rujuk ejen servis atau wakil penjual.

Switch Lever / Tuil Suis / FF5&kF
Safety Switch / Suis Keselamatan / %456

Correct Position /
Posisi Betul /
EMiE

Wrong Position /
Posisi Salah /
HIR(LE

3 Kekalkan kebersihan Kipas Siling.
Mengelap kotoran dengan
menggunakan kain yang bersih dan
lembut, sabun biasa dan air. Lapkan
sekali lagi untuk mengeringkannya.
Jangan gunakan pelarut (gasolin,
petrol, pencair, benzin, alkohol, serbuk
pencuci, detergen alkali)
atau bahan kimia lain.

+ Jangan bengkokkan Bilah Kipas ketika
membersih.

(@ Jangan cat Bilah Kipas. Jika ada
kerosakan, pesan set Bilah Kipas baru
(5 unit) daripada kedai servis atau
jualan.

(5) Apabila merujuk kepada kedai
servis, jualan atau penyelenggaraan,
tunjukkan arahan ini kepada mereka
agar penyelenggaraan yang betul
dapat dijalankan.

(®) Jika produk pecah atau rosak, sila
tanggalkannya dari siling dan gantikan
dengan kipas baru. Ini adalah untuk
mengelakkan Kipas Siling terjatuh.

(@ Disarankan memeriksa sistem
gantungan Kipas Siling sekurang-
kurangnya setiap dua tahun sekali.
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Name of parts

Parts piece(s)
Upper Canopy  :rwseessseesaes 2
LOWET CanOpy «++ s+ sesessessess 2
Blade Assembly ++-s-seseeesens 5
(D) Motor Unit:+-++-seessesessessnsenans 1
Batteries AAA/R03/LR03 -+ 2
Remote CONtrol =+« sssseseeees 1
Remote Control Holder Set -+ 1
Part Set (10 Screws) ««+--«+:+-- 1

H Attention:

+ Do not place the Ceiling Fan directly on
the floor.
Refer to page 10 (Step 1) for the
installation method.
Can cause scratches to the product.

H Note:
* The illustrations in this manual are for

explanation purposes only and may differ

from the actual unit.

e LA

=

« Short Pipe

* Long Pipe

gt

-

« Short Pipe

$991¢
29991

Bahagian-bahagian unit
Sengkuap Atas -«e-eesseesseenes 2
Sengkuap Bawah «ssesseeees: 2
Pemasangan Bilah Kipas------ 5
(D) Unit Motor:++++++ssssseemmsunnninnns 1
(E) Bateri AAA/R03 /LRO3 -+ 2
Alat Kawalan Jauh -:«:«--eeeeeee 1
Set Pemegang Alat Kawalan
Jauh e 1
Set Komponen (10 biji Skru) 1

M Perhatian:

+ Jangan letak Kipas Siling di atas lantai.
Rujuk muka surat 10 (Langkah 1) untuk
kaedah pemasangan.

Boleh menyebabkan kesan calar pada
produk.

m Nota:

* llustrasi pada buku panduan ini adalah
untuk tujuan penerangan sahaja dan
mungkin berbeza dari unit asal.

ZF f

mBE:

IR E R E e L
ESRE 0T CBBA1 ) edhik.
AT S SR

m &
 RF MR EEEMHE T3, RS ks
AHHETAFE

A WARNING

A AMARAN

/N

Do not use modified parts other
than original supplied parts.
Can cause injury if the Ceiling
Fan drops.

Jangan guna bahagian yang
telah diubahsuai selain
daripada bahagian yang
dibekalkan.

Boleh menyebabkan kecederaan
jika Kipas Siling terjatuh.

PEERERIHFMHRT
0 E&ZEMt,
AR SRR
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How to install

Cara pemasangan

M Install the Blades
(@ Put the Motor Unit (©J on the round

portion (INSTALLATION AREA (a]) of
the PACK B (b) as shown to assemble

the Blade Assembly ©.

(2) Assemble the Blade Assembly
towards the Safety Hook ).

@ Pull the Blade Assembly (CJ in
the direction as shown to lock the
Blade.

@ Tighten the Blades Assembly firmly
with the Screws (H) provided (Taken
from the Part Set). Use 2 screws for
one Blade Assembly.

For reference, tightening torque is 250-

300 Necm.
Ensure the Blade Assembly screw

hole is center with the Diecast Cover

assembly screw hole. Hold the
Blade Assembly during installation.

INSTALLATION

B Memasang Bilah Kipas

(@ Letakkan Unit Motor (D) di atas
bahagian bulatan (INSTALLATION
AREA (a)) pada PACK B (b) untuk
Pemasangan Bilah Kipas seperti
yang ditunjukkan.

(2) Pemasangan Bilah Kipas ke arah
Cangkuk Keselamatan ).

(@ Tarik Pemasangan Bilah Kipas
mengikut arah dalam rajah yang
ditunjukkan untuk mengunci Bilah
Kipas.

@ Ketatkan Pemasangan Bilah Kipas
menggunakan Skru yang diberi
(Diambil daripada Set Komponen).
Gunakan 2 biji skru untuk satu
Pemasangan Bilah Kipas.

Sebagai rujukan, kilas pengetatan
adalah 250-300 Necm.

Pastikan lubang skru di Pemasangan

Bilah Kipas selari dengan lubang
skru pada Penutup Acuan. Pegang
Pemasangan Bilah Kipas semasa
memasang.

B 2EmE

@ MEFRE LAY D) BF PACK
B (b) HIEIF 284 (INSTALLATION
AREA (a]) =& REAH (C).

@ BREAL C #A\EEZ24 6.

@ MEmRRA AR ERRES (C).

@ FkERIAIRL. (H) B FmEEAHE (N

FHATEY) . BRERENER 2
Higss,
X5 fir KEE4E R 250-300 Necm.
HIRBHEAIRL IS E SN
AR, REMN, SURER
MEH

Tighten the Blade Screws firmly
using a screw driver.
(250-300 Necm)

Can cause injury if the Blade
drops.

Ketatkan Skru Bilah Kipas
dengan menggunakan pemutar
skru. (250-300 Necm)

Boleh menyebabkan kecederaan jika
Bilah Kipas terjatuh.

RIZ4RTHRRIELHIE.
0 (250-300 Necm)
HRREERFEZG.

A CAUTION

A AWAS

/\ =%

The Blade must be fixed
correctly.
Can cause no air flow.

Pemasangan Bilah Kipas
mestilah dipasang dengan betul.

Boleh menyebabkan tiada arus angin.

DHUEH ERFR
R AR,

- > R R B
Can cause injury if the Blade Boleh menyebabkan kecederaan jika
drops. Bilah Kipas terjatuh.
# Check point after installation 71 Pemeriksaan selepas pemasangan | ] ‘AL EHIKIE S
[ The Blade Screws (10 pieces) fixing the O Pemasangan Bilah Kipas dengan Skru Bilah | [ # {4 i AL 198222 (10 KO
Blades are securely tightened. Kipas (10 biji) diskru ketat dengan selamat. A,

10
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Cara pemasangan

| mRE

M Install to ceiling

(@ Remove the supplied Bolt 3, Nut
B, Cotter Pin ) and Pulley 3.

@ Place Pulley B on to the Ceiling
Hook (c].

® Firmly tighten the Bolt [, Nut
and Cotter Pin ).

« Cotter Pin ) must fix into Bolt (3
and bent.

® Note:

«In case “U” hook (d] is being used,
installation method is the same.

@ Remove the Safety Wire Screw
from the Pipe.

(® Arrange and tie the Safety Wire ()

as shown.

« Firmly screw the Safety Wire [ with
Safety Wire Screw onto the Pipe.

* For Short Pipe, slot in the Safety Wire
from the side of opening of the Switch
Lever (] and then screw the Safety
Wire.

B Memasang ke siling

@ Tanggalkan Bolt 3, Nat 3,
Cermat Baji ) dan Takal [ yang
dibekalkan.

@ Pasang Takal [ pada Cangkuk
Siling ().

@ Ketatkan Bolt [, Nat {§ dan Cemat
Baji B).
+ Cemat Baji ) mesti dipasang pada

Bolt B3 dan dibengkokkan.

Ceiling / Siling / RAEM

H Nota:

« Walaupun cangkuk jenis “U” (d]
digunakan, kaedah pemasangan masih
sama.

@ Tanggalkan Skru Wayar

Keselamatan [ dari Paip.

(5 Susun dan ikat Wayar Keselamatan

€ seperti yang ditunjukkan.

+ Ketatkan skru pada Wayar
Keselamatan ) dengan Skru Wayar
Keselamatan pada Paip.

* Untuk Paip pendek, masukkan Wayar
Keselamatan pada bukaan Tuil Suis

dan skru Wayar Keselamatan.

* Long Pipe

B 2R EXER
O wEENEE 0. 26 0. Fou
(o Pt - PR

@ #iEk @ ETRERSGTF (.

@ gz 0. 2E Q@ &FO0H G-
-?D%ﬁ ([ d WIGREUN -3 b B
R

U T (d) WERT, sedediik
REAAF .

@ NSERRRERZ2Z @

® MEFTHIIR 4RI 6.
DURR 2RIz @ B RRL @ =
.
RN, KT (e) MLy
ZRPEMNET, BAITREERA.

« Short Pipe

A AMARAN

AN

Ensure that the Ceiling
Hook can sustain more than
10 times the Ceiling Fan
weight. Safety Wire must be
fixed correctly to the Pipe.
Can cause injury if the Ceiling
Fan drops.

!

Pastikan Cangkuk Siling
boleh menanggung beban
10 kali ganda berat Kipas
Siling.Wayar Keselamatan
mesti dipasang dengan
betul pada Paip.

Boleh menyebabkan kecederaan
jika Kipas Siling terjatuh.

o

WERERAFILURZ BT

0 mEN 10 FEE,
RELDFEHBREES

s

A mE e SRl

Z Check point after installation

[0 Make sure Bolt and Nut are firmly
tightened and Cotter Pin is inserted
and bent for safety reason.

[0 Make sure Ceiling Fan is securely
fixed on Ceiling Hook and Ceiling Fan
not slanting after installation.

[0 The Safety Wire is looped to the Ceiling

Hook and securely fixed to the Pipe.

Z Pemeriksaan selepas pemasangan

[ Untuk langkah keselamatan, pastikan
semua Bolt dan Nat diketatkan dan Cermat
Baji dimasukkan dan dibengkokkan.

[ Pastikan Kipas Siling dipasang dalam keadaan
selamat pada Cangkuk Siling dan Kipas Siling
tidak senget selepas pemasangan.

[ Wayar Keselamatan dililit pada Cangkuk

Siling dan diskru pada Paip.

M BEERS S

O W pra s gy i, B
NTwENEE, BITREHANE
75,

O Wi MR e R, 1wk
J& AR

O CRES: 22 WA ) R A AR ) 0 22 ] o ]
EEIE L,

F-M15H5_V2.indd 11
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B Wiring instruction B Panduan pendawaian W A5
Connect the house’s supply wire Sambungkan wayar bekalan kuasa ER RIS EFH RS EERA
to the terminal @ according to the rumah (f] kepada terminal w0 .
diagram shown. sgper_ti panduan pendawaian yang BB KN T ~8 mm.
+ Recommended wire stripping length ditunjukkan.
is 7 ~8mm. * Panjang pelucutan wayar yang

disyorkan adalah 7 ~ 8 mm.

Switch Lever / Tuil Suis / JF 54T

s Live (Brown) /
Hidup (Coklat) /
K (bR

mmmmmm Neutral (Blue) /
Neutral (Biru) /
T i)

Earth (Green+Yellow) /
Bumi (HijausKuning) /
L (Grests)

Safety Switch / Suis Keselamatan / %477 % (1)

Ferrite Core / Teras Ferit / £k AR

Connect to the power supply Sambungkan ke bekalan kuasa RBA TR R R TR IRER.
according to the wiring instruction seperti yang ditunjukkan panduan
below. pendawaian di bawah.

Wiring diagram / Litar pendawaian / B8 £ [&]

Ceiling Fan / Kipas Siling / 7 5

O
DC Motor / Main Circuit PCB Assy /
Motor DC / ——— 1o Papanlitar Utama /é
DC KL F FL R ET ) PR R AR LA
Hall PCB Assy / O o)
Papan Litar “Hall” / J .
VR s B AL “Hall” o] Safety Switch /
Power Circuit PCB Assy / Suis Keselamatan /
e G O A Papan Litar Kuasa / TEFFR Source / Sumber / HiJ
eceiver Circui ssy E EIR i —
Papan Litar Penerima / ;g;%ﬂ’] VR O —b_I_G—L-O O——>L (L) Brown (Live)/ Coklat (Hidup) / F& % (k%
3 LR I EORR] F B AR L1 N N
O O O (N) Blue (Neutral) / Biru (Neutral) / # 5 (%£%;)
O S O O © Green-Yellow (Earth) /
s . Hijau*Kuning (Bumi) /
Ferrite Core / Terminal / s (%)
Teras Ferit / Terminal / )
BRI 28]

Connecting to the power supply / Sambungan ke bekalan kuasa / ;R

Only direct connection to wall switch is aIIowed./ Hanya pemasangan arus elektrik terus ke suis dinding dibenarkan. / SUEVF ESAT E R T A M .

Please refer to figure below. Sila rujuk gambarajah di bawah. WEETHE.
Blue (Neutral) / Biru (Neutral) / # 2 (%:£k) @
go
5o [~
G +Yell Earth) / . —
HiEZlej?Ku?]ir?;/((B:mi))/ Brown (Live) / Double poles single throw switch Rated voltage is mentioned on product. /
Gl Q) Coklat (HiQUp)/ (Breaker Switch) / Kadar voltan dinyatakan pada produk. /
) BREL (k80 Suis lontaran tunggal dwikutub i LEEWAUE AL
Suis Pemutus) /
(

Ceiling Fan / Kipas Siling / i i

0_p | Wall Switch (OFF /ON) /
@ @ Suis Dinding (TUTUP / BUKA) /

Earth / Bumi / 12k SEREFF R (% TP

12
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Lk
Connect directly /

N Penyambungan terus /
i mEi

T

@ Power supply /
Bekalan kuasa elektrik /

= i

A

Power supply /
Bekalan kuasa elekrik / @
ik
Connect directly /
Penyambungan terus /
Fn hY

Dimmer switch / Regulator / Dimmer switch /
E:gu:aavgl /Kela'uan / Suis ‘dimmer’ / Pengawal Kelajuan / Suis ‘dimmer’ /
Wi : LT % A TR
H Attention: m Perhatian: mEBE:

@ It is recommended to user to install OFF/

ON switch on the wall for the Ceiling
Fan, replacing existing regulator or new
regulator point.

(2 This product should be installed with a

double poles single throw switch (breaker
switch) with @ minimum of 3 mm contact

gap in the fixed installation circuit.

@ Should there be a regulator or dimmer
switch, disconnect it and reconnect the
wiring as above.

@ Do not use regulator or dimmer switch for

this model.

(It can damage the Ceiling Fan)

* If your Remote Control missing or
misplaced, the Ceiling Fan can be
switched on pre set speed 5.

(@ Pengguna disyorkan supaya memasang
suis OFF/ON di dinding untuk Kipas Siling
bagi mengganti pengawal kelajuan lama
atau titik pengatur baru.

(2) Produk ini harus dipasang dengan suis
lontaran tunggal dwikutub (suis permutus)
dengan ruang sentuhan sekurang-
kurangnya 3 mm di litar pemasangan tetap.

(@ Sekiranya terdapat pemasangan
alat pengawal kelajuan atau suis
‘dimmer’, putuskan sambungannya dan
sambungkan semula pendawaian seperti
di atas.
@ Jangan menggunakan suis ‘dimmer’
atau alat pengawal kelajuan.
(Boleh merosakkan Kipas Siling anda)
« Jika Alat Kawalan Jauh anda hilang
atau salah letak, Kipas Siling boleh
beroperasi pada kelajuan yang
ditetapkan iaitu kelajuan 5.

@ B 7 B OFF/ION JFok 4%
TEREEE I, Bl R TR sE
IERiDER

@ L7 S I ZANTE [ 5 22 L b3 I fih e
MR B/ 3 mm B EARTT 5t
IR .

@ HHMPTRIFDETT o, EEE L YRR
R EPE

@ DI RIREIT KB T .
CGRETIR R D
HEHNEREAN T, HET AL

WHE 5 )a

AWARNING

A AMARAN

mig

H
=

/N

Electrical wiring must
o be done by a qualified
individual.
Can cause fire, electrical
shock, injury and Ceiling Fan

to drop.

This product is not provided
o with a cord and plug or with

other means for connection

to the supply.

When connecting or

changing the power cord

or lead wire, it must be

performed by a qualified

Pendawaian elektrik mesti
dipasang oleh orang yang
bertauliah.
Boleh menyebabkan
kebakaran, kejutan elektrik,
kecederaan dan Kipas Siling

terjatuh.

Produk ini tidak dilengkapi
dengan wayar dan palam
atau apa-apa yang boleh
memutuskan sambungan
dengan bekalan kuasa. Untuk
mengelakkan sebarang
kecederaan, pemasangan
wayar dan palam mesti

B EC Lk T Wi RERE FERY
AT
WRAFBUK R il
iR

o A= R R BB AL E

EHENHERE.

RS e A F R BT AR
HBE R A R TRAE &
ek,

5B 227IEC53(RWV) S
B 1mmEE, (HEE
X, GlinmL&EREE, Hl
THXERNEH .

I How to install

Cara pemasangan

person in order to avoid a dilakukan oleh T2 S5k 5 i fi e
hazard. orang yang berkelayakan.
Please use 227IEC53(RVV) Gunakan 227IEC53(RVV) atau AR EFF K FITHRIERN
or thickness of tube 1 mm tiub yang berketebalan lebih ® Loh-
or above. (If there are other dari 1 mm. (Keperluan lain o L
requirements such as seperti diameter wayar, sila WIL{L%%)(%\ ity Z oA
the diameter of lead wire, gunakan mengikut peraturan s L -
please use according to the negara-negara berkenaan).
regulation of the country). Boleh menyebabkan kebakaran
Can cause fire, electrical shock. dan kejutan elektrik. #
Do not bypass and short Jangan pintas dan litar {%‘K
® circuit the Safety Switch. pintas Suis Keselamatan. =
Can cause fire, electrical queth melnﬁ?bkabkkan léebakaran, =
A - ejutan elekrik, kecederaan
ts:gcﬁlg’,)!njury and Ceiling Fan dan Kipas Siling terjatuh. -
#1 Check point after installation 1 Pemeriksaan selepas pemasangan | ™ ‘BEEHRE S
[ The wiring is connected properly to [0 Pendawaian bersambung secara O HLCIERHEE: T kL.
the power supply. betul kepada bekalan kuasa.

13
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anfsE

M Installing the Canopy

(D Remove the screw (2 pieces) [} from
Upper Canopy and keep it for
Step 4 - @.

@ Align and insert the Fixing Rib @l of (2 Selaras dan masukkan Rusuk
the Lower Canopy (2 pieces) into

the Lower Canopy Fixing slot &S.
Clip it until it is fully fixed.

(® Make sure Lower Canopy sit
properly on the slot before fix
Upper Canopy (A].

@ Align and insert the Fixing Rib ] of @ Selaras dan masukkan Rusuk

Upper Canopy into the Fixing
Slot @ of Lower Canopy (B].

Clip it until it is fully fixed.

Ensure Upper Canopy (2 pieces)
is sit on top of Lower Canopy.
Check the gap between the

Upper Canopy (A] and ceiling is
approximately 5 mm. Tighten the
Upper Canopy (A] with the screw
@ which is removed in Step 4 - ™.

m Attention:

« Do not assemble the Fixing Rib { of
Upper Canopy in opposite direction.
+ Can cause abnormal noise.

L ESEE
O FRBEES (A Eiigz Q¥ @&
REEESR4-@,

@ #TEE B] 2R MFEELS%
#ENEEME B, xZR2EE.

B Memasang Sengkuap

@ Tanggalkan skru (2 biji) [} daripada
Sengkuap Atas dan simpan untuk
Langkah 4 - @.

Tetapan Sengkuap Bawah
(BJ (2 unit) ke dalam slot Tetapan
Sengkuap Bawah [3. Klipkannya
sehingga terpasang sempurna.

(@ Pastikan Sengkuap Bawah
ditempatkan dengan betul pada slot

sebelum memasang Sengkuap
Atas (A].

@ ERELES (A ZABRTER
BerEzmE 0.

@HLES A wEELS ) 5TES

Tetapan @D Sengkuap Atas (A) ke MEZEME @ *5FHEN.

dalam Slot Tetapan W Sengkuap REZLEE.

Bawah (B). BREEE (A Q) HTFTEE
Klipkannya sehingga terpasang HITRER .

sempurna.

Pastikan Sengkuap Atas (2
unit) ditempatkan di atas Sengkuap
Bawah (B].

(5) Periksa ruang di antara Sengkuap
Atas (A] dengan siling kira-kira 5
mm. Ketatkan Sengkuap Atas
dengan skru @ yang ditanggalkan
dalam Langkah 4 - (1.

® BEHMINLEE (A) MRERZEHN
BB S5mm. AESE 4 - FIRH
122 @ 9ELEES (A

==
mEBE:

s ATBAR TR b G (A) R ERE

M Perhatian:

+ Jangan pasang Rusuk Tetapan [ |
Sengkuap Atas secara posisi
terbalik.

* Boleh menyebabkan bunyi luar biasa.

(1B
* AT

Approximately 5 mm /
Kira-kira 5 mm / k%15 5 mm

@ Ceiling / Siling / KA Ceiling / Siling / KA

* Long Pipe * Short Pipe

g Check point after installation

[0 The Canopy is securely screwed.

gl Pemeriksaan selepas pemasangan

[0 Sengkuap diskru dengan betul.

V] BEERES
O EHEEbTE.

14
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H Install Remote Control
Holder

Install the Remote Control Holder
Set (G) to wall. Fix the Remote
Control Holder using provided
Screw [ (2 pieces) and Wall
Plugs [ (2 pieces) as shown in
figure below.
« Distance between holes ) is

53 mm.

+ Depth for Wall Plug @ is 30 mm.

m Attention:

* The Wall Plugs are not needed for
wooden wall.

Hole diameter @ 6 mm /
Diameter lubang 6 mm /
AFLEE 6 mm 1

Bricks wall /
Dinding bata /
(i35

F-M15H5_V2.indd 15

H Pasang Pemegang Alat
Kawalan Jauh

Pasang Set Pemegang Alat
Kawalan Jauh pada dinding.
Pasang Pemegang Alat Kawalan
Jauh [@ menggunakan Skru [ (2
biji) dan Palam Dinding £ (2 biji)
seperti rajah di bawah.
+ Jarak antara lubang (€] adalah

53 mm.

+ Kedalaman Palam Dinding adalah
30 mm.

M Perhatian:

+ Palam Dinding tidak diperlukan bagi
dinding kayu.

REERFEEREH G EiEE

L. REEREER @ ERKEH

mize @ 2#) RiEEHEE B
Q%) MTEMR.

ALz € N 53 mm .
SEEEERE @ Y30 mm .

Bz
BHE:

o AR BT R B A B .

I How to install
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an{aT{sE A

H Before use

D Remove the Battery Cover §).

@ Insert the Batteries (2 pieces AAA /
R03 / LR03).
* “+” “-” position should match.

® Close the cover B.

m Attention:

* Please remove all Batteries before
disposing the Remote Control. The
life of Battery is about one year for a
normal usage.

* Replace all Batteries at one time and
be careful not to mix Battery type.

@

H Sebelum guna

@ Tanggalkan Penutup Bateri ).

@ Masukkan Bateri (2 unit AAA / R03
/ LR03).
+» Kedudukan “+” “-” mesti dipadankan.

® Pasangkan penutup @.

m Perhatian:

+ Sila keluarkan semua Bateri sebelum
membuang Alat Kawalan Jauh.
Jangka hayat Bateri adalah lebih
kurang setahun untuk penggunaan
normal.

+ Gantikan Bateri pada tempoh
penggunaan masa yang sama dan
hati-hati agar Bateri tidak bercampur.

@

W {3 AR
@ AFLtET @.

@ AN (2 ¥ AAA/RO3/LRO3) .
o LB URTR .

OF:5528 s B

==
mBE:

 EHRER S EERRITA B, 1E
ERAAT, BRI AR
4_/4:‘0

s KPR ST R R A RS
BRI i it o

©)
> %g—a

AWARNING

A AMARAN

i

H
=

/N

Do not insert any metal
items in the battery area

Jangan masukkan sebarang
0 logam kedalam ruang
bateri bersama-sama bateri.

Dt E RIMESRE—ER
o NEHERALL.

with the battery. AT SECKK . KB
Can cause fire, short circuit Boleh menyebabkan H
and electrical shock. kebakaran, litar pintas dan °
kejutan elektrik.
m Attention: ® Perhatian: mBE:
+ If the Ceiling Fan is found to wobble + Jika Kipas Siling didapati bergoyang o PR SRS, PSR AL
during operation, fix the Blades at semasa operasi, tetapkan Bilah Kipas = AT

different combination of position.
Repeat this step until the Ceiling Fan
stop wobbling.

+ Make sure Ceiling Fan is securely
fixed on Ceiling Hook and Ceiling
Fan not slanting after installation to
prevent Ceiling Fan wobbling.

+ If Ceiling Fan still wobbles after
Step 1-@ (page 10), please refer to
service or authorized dealer.

F-M15H5_V2.indd 16

pada kombinasi kedudukan yang
berlainan.

Ulang langkah ini sehingga Kipas
Siling berhenti bergoyang.

+ Pastikan Kipas Siling dipasang
dalam keadaan selamat pada
Cangkuk Siling dan Kipas Siling tidak
senget selepas pemasangan untuk
mengelakkan Kipas Siling bergoyang.

« Jika Kipas Siling masih bergoyang
selepas Langkah 1 - @ (muka surat
10), sila rujuk servis atau wakil
penjual.

HRMPRER M EAEER

* B fR R 2R E AR R L, T 2
Ja s B AN 2 AR LA Ak 13 B 48 52«

* R TE SR DU R AP IR -
@ CF 10 1) ZJa, IERE RS
A
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H Remote Control coverage

Cara penggunaan

M Lingkungan Alat Kawalan

Jauh

anfayfsE A

@ The figure above shows the best
coverage area (W) around 8 m. The

ideal ceiling height (H) is 3 to 4 m. The

Remote Control must be pointed to
the direction of the Ceiling Fan when
in use.

@ Avoid the following situations:

* Netting and Glass (g] can reduce the
signal power or reflect the infrared
signal from the Remote Control.

« Lighting effect generated by
Fluorescent Lighting Systems
directly onto the product receiver area
can affect the signal transmission.

« Obstacles such as Walls or Glass (i)
between the product receiver and
Remote Control can cause signal
transmission failure.

m Attention:

* The power consumption when the
operation is turned off by Remote
Control is about 0.5 W.

* It is recommended to switch off wall
switch or breaker if Ceiling Fan is not
in use for long period. This is for zero
power consumption purpose.

F-M15H5_V2.indd 17

@ Rajah di atas menunjukkan
lingkungan kawalan (W) yang terbaik
anggaran 8 m. Ketinggian siling (H)
untuk pemasangan yang terbaik ialah
3 ke 4 m. Alat Kawalan Jauh mestilah
ditujukan ke arah Kipas Siling ketika
menggunakannya.

@ Elakkan situasi yang berikut:

« Jaring dan Kaca (g] boleh
mengurangkan kuasa isyarat atau
memantulkan isyarat inframerah dari
Alat Kawalan Jauh.

+ Kesan pencahayaan terus yang dijana
oleh Sistem Lampu Kalimantan
ke kawasan penerima produk boleh
menjejaskan penghantaran isyarat.

+ Halangan seperti Dinding atau Kaca
(ii] di antara penerima produk dengan
Alat Kawalan Jauh boleh menyebabkan
kegagalan penghantaran isyarat.

m Perhatian:

* Penggunaan kuasa apabila operasi
kipas dimatikan oleh Alat Kawalan
Jauh ialah kira-kira 0.5 W.

+ Adalah digalakkan untuk mematikan
suis dinding atau pemutus
pendawaian jika Kipas Siling tidak
digunakan dalam jangka masa yang
lama. Ini adalah untuk mengelakkan
sebarang pembaziran kuasa elektrik.

%

O LEEFHERELE (W) £ 8 k. i
RERSE (H) =2 3~4 K. A, 2
R AE RS BERE.

@ B & AT HER :

* WA (9) RIMG(E STRE B
BIEESIAIME S,
GO AL (h) AR BRIECR A
FE7 TR AR X R b 2R S R
o FE R AR FIRE YR 25 2 (A I B
2&;&5 (D MR AT RE S EUS Sk
.

==
mEE:

* 13 B R AT R s R DA f LR
RRL0.5W.

KA i, BB SR
BEJT R E i 4 LIRS iR AE
I H .
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How to use

B How to use Remote
Control

(D OFF/ON Button
Press to activate or stop the Ceiling
Fan.
“ON” - Short beeping sound.
“OFF” - Long beeping sound.

@ 11/f YURAGI Button
Press to activate 1/f YURAGI mode.
“1/f” will be shown in LCD screen.

@ TIMER Button

Press to select ON TIMER or OFF

TIMER.

ON TIMER : To turn ON the Ceiling Fan
according to the time and
speed setting.

(On Timer LED light at Ceiling Fan will

be turned on).

Refer to 5 on page 20.

OFF TIMER : To turn OFF the Ceiling
Fan according to the time
and speed setting.

Refer to 6 on page 20.

@ TIME SETTING Button
Press to select the OFF TIMER and
ON TIMER from 1 hour to 8 hour.

® Transmitter
® LCD Display Screen

(@ SPEED Button
Press SPEED button A to increase or
'V decrease fan speed. Minimum fan
speed is 1, maximum fan speed is 9.

SLEEP MODE Button
To stop the Ceiling Fan according to
the time setting.
For SLEEP MODE function, refer to 7
on page 20.

(® AUTO MODE Button
Press to activate or to stop ECONAVI
MODE.
“ECONAVI” will be shown on LCD
Display Screen.

F-M15H5_V2.indd 18
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Bl Cara penggunaan Alat
Kawalan Jauh

&

SPEED.

cconavi =
s oot v
13
A
i

Ceiling Fan

OFF /ON
SPEED

1 /YURAGI
mive | [steep

T'MER SETTING] |MODE |

AUTO

MODE

TTTT
[T

~ N

@ Butang OFF/ON
Tekan untuk Kipas Siling berpusing atau
berhenti.
“ON” - Bunyi “Beep” yang pendek-
“OFF” - Bunyi “Beep” yang panjang.

@ Butang 1/f YURAGI
Tekan untuk mengaktifkan mod 1/f YURAGI.
“1/f " akan ditunjukkan pada skrin LCD.

(3 Butang PEMASA

Tekan untuk memilih PEMASA BUKA atau

PEMASATUTUP.

PEMASA BUKA : Untuk membuka Kipas
Siling mengikut tetapan
masa dan kelajuan.

(Lampu LED On Timer pada Kipas Siling

akan menyala).

Rujuk 5 pada muka surat 20.

PEMASA TUTUP : Untuk menghentikan
Kipas Siling mengikut
tetapan masa dan
kelajuan.

Rujuk 6 pada muka surat 20.

@ Butang PENGATURAN MASA

Tekan untuk memilih PEMASA TUTUP dan

PEMASA BUKA dari 1 jam hingga 8 jam.

(5) Pemancar
(® Paparan Skrin LCD

@ Butang KELAJUAN
Tekan butang SPEED A untuk menambah
atau W mengurangkan kelajuan kipas.
Kelajuan kipas minimum adalah 1, kelajuan
kipas maksimum adalah 9.

Butang MOD TIDUR
Untuk menghentikan Kipas Siling mengikut
tetapan masa.
Untuk fungsi MOD TIDUR, rujuk 7 pada
muka surat 20.

® Butang MOD AUTO
Tekan untuk mengaktifkan atau mematikan
MOD ECONAVI.
“ECONAVI" akan ditunjukkan pada paparan
skrin LCD.

an{aT{sE A

W 4nfafE

B

™ OFF/ON %58
b AN R
“ON” - RIEILH “me” 75,
“OFF” - KKK “me” 75,
@ 1/f YURAGI 48
T LLEBII0 1/ YURAGI Bt
“10” ¥1E LCD BR i Sk,
ORI 3i5
F T DAL PR 2 1 8% 5% AT A 2
SR 2% ¢ MR 12 A 5 R
JAE .
(17 On Timer LED TR -
WS 55 20 M.
ST B8 - AR A R 5
Gl N
B 6 5 20 T

@ BN E3R4A
T 2SR PR A T SR e
1 /M 8 /N

OF-3:3-

® LCD B RR

@ ERERA

% SPEED #4H A Dizmsk W IS

RE. REREN1, BENERN .
MERRIE IR

*ﬂ%&i’iﬂﬂ‘fﬂﬁ&mri%ﬁ' .

KT HEMRIEINEE, B3 7 % 20
T,

© BEMERIEE
1 LR Ehalf% 1k ECONAVI #it.
“ECONAVI” # 75 LCD bt it th
xe
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B LCD Display M Paparan LCD m ERE

ECONAV| ==

LCD full display / LCD display is OFF /
Paparan penuh LCD / Paparan LCD dipadamkan /

SLEEP MODE i - Ehphiy

FoNTIVER TSP LCD B/Rpi 4 iR LCD i K

[ON TIViER [}
R on |1 5

Figure above shows that LCD Display is in off condition when OFF/ON button on Remote Control Unit is pressed.
Rajah di atas menunjukkan Paparan LCD berada dalam keadaan dipadamkan apabila butang OFF/ON pada Alat Kawalan Jauh ditekan.
FERR, HiETIESEH OFFION %4RT, LCD ERREXH.

W Speed Display B Paparan Kelajuan W EEER
Speed 1/Kelajuan 1/ 1 Speed 2/ Kelajuan 2/ #% 2 Speed 3/ Kelajuan 3 /%% 3  Speed 4 / Kelajuan 4 / i 4
MAX MAX MAX MAX
9 9 9 9
; ; ; ;
- 5o E I R | |
| 5 | = | S | S|
=i =i = = i
MIN MIN MIN MIN
Speed 5/ Kelajuan 5/ #% 5 Speed 6/ Kelajuan 6 / #Z 6 Speed 7/ Kelajuan 7 / %% 7 Speed 8/ Kelajuan 8 / i/ 8 Speed 9/ Kelajuan 9 / 3% 9
MAX MAX MAX MAX X
9 9 9 —_r
7 N— 7 =l
=5 =I5 5 = |5
| Bk | B 3 | Bk
=11 = |11 1 =11
I I 1 1

=
=
=
=
=

=
=

M Timer Display B Paparan Pemasa W iTAER R
1 hours / 1 jam /[ 1 /it 2 hours / 2 jam / 2 /) 3 hours / 3 jam / 3 /)i 4 hours / 4 jam / 4 /N 5 hours /5 jam / 5 /)i
! pr = () C
'h (= h ~'h 'h ='h
6 hours / 6 jam / 6 /)it 7 hours / 7 jam / 7 /)it 8 hours / 8 jam / 8 /)
[ M [
_'h lh h
OFF TIMER / ONTIMER / SLEEP MODE / 1/f YURAGI / ECONAVI MODE /
PEMASATUTUP / PEMASA BUKA/ MOD TIDUR / 1/f YURAGI / MOD ECONAVI/
KA BEITRSER EIRAER 1/f YURAGI ECONAVI ##%,
F— — f— ECONAVI
7 = SLEEP MODE o
= o
eEmmoh| S Bl ¥ | cmmBhl ¥ |
OFF TIMER is ON / ONTIMER is ON / SLEEP MODE is ON / 1/f YURAGI is ON / ECONAVI MODE is ON /
PEMASA TUTUP DIAKTIFKAN /  PEMASA BUKA DIAKTIFKAN/  MOD TIDUR DIAKTIFKAN / 1/f YURAGI DIAKTIFKAN / MOD ECONAVI DIAKTIFKAN /
KRR BEREFE BEREATE 11f YURAGI FF B ECONAVI =78

4

M 1/f YURAGI (natural breeze) M 1/f YURAGI (angin semula jadi) M 1/f YURAGI (B%R#HX.)

Add smooth accent to air capacity and Menambahkan angin lebih nyaman AREHRMAZISSR, EFEHNE
comfortable wind more naturally. dan selesa seperti angin semula jadi. BEAR.

To activate 1/f YURAGI function Untuk mengaktifkan fungsi 1/f EERBIZREIRE R 1/f YURAGI
according to speed setting. YURAGI mengikut kelajuan yang Ik,

@ Select a desired speed (speed 1~9). ditetapkan.

. . T @ EERENEE GEE 1~9) .
@ Pilih kelajuan yang diingini
@ Press “1/f YURAGI” button on

L (kelajuan 1~9). @ #EITE LY “1If YURAGI” $24EBLB
Remote Control to activate 1/f

z iy

YURAGI function. @ Tekan butang “1/f YURAGI” Tﬂélzlf{[;iﬁigwa/b YURAGI g

+ Press again to deactivate 1/f YURAGI pada Alat Kawalan Jauh untuk 3% If it
function. mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI.

« Tekan sekali lagi untuk mematikan
fungsi 1/f YURAGI.

® o
wl > >
v

Ceiling Fan
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an{aT{sE A

1/f YURAGI speed change pattern / Bentuk perubahan kelajuan 1/f YURAGI / 1/f YURAGI 3R E i #tE

=

=5

2

e

@ x & H
TIME /
MASA/
A 8]

This pattern is an example for
1/f YURAGI setting at speed 4.

M Note:

+ 1/f YURAGI function does exist for speed 1
but less noticeable compared to higher speed
(speed 4 and above).

O

H ON TIMER

The Timer will hourly count down until fan is

switched ON.

+ During this timer count down, fan will remain OFF
until count down is completed.

() Step 1: Select a desired speed
(speed 1~9), 1/f YURAGI or AUTO
MODE.

(2 Step 2 : Press “TIMER” button to select
ON TIMER (On Timer LED light at
Ceiling Fan will be turned on).

@ Step 3 : Press “TIME SETTING” button to
select desired time frame
(1~ 8hours).

@

A Or/
SPEED| Atau/

v £

1/f YURAGI

(@)

B OFF TIMER

The Timer will hourly count down until fan is
switched OFF.

+ During this timer count down, speed will remain
the same until the Ceiling Fan is OFF.

(@ Step 1 : Select a desired speed
(speed 1 ~9), 1/f YURAGI or AUTO
MODE.

(2) Step 2 : Press “TIMER” button to select OFF
TIMER.

(3 Step 3 : Press “TIME SETTING” button to
select desired time frame
(1~ 8 hours).

@

Bentuk ini menunjukkan contoh

penetapan 1/f YURAGI pada kelajuan 4.

H Nota:

* Fungsi 1/f YURAGI terdapat pada kelajuan
1 tetapi kurang dapat dirasa berbanding
pada kelajuan lebih tinggi (kelajuan 4 dan
ke atas).

B PEMASA BUKA

Pemasa akan turun beransur-ansur dari sejam

ke sejam sehingga terbuka.

+ Semasa kiraan pemasa menurun, kipas akan
tetap tertutup sehingga kiraan menurun tamat.

XAIERRIEIRRE 4 BTEY 17 YURAGI

wE.

m &

<JEIE 14 1/f YURAGI hg, (HRMXTERE
FEi CGERE 4 fIDLE) HARBE.

W S EHASES

HBRFAE MBS ERD.
GE L GOl P el e e
3

(D Langkah 1 : Pilih kelajuan yang diingini @ BR - BRATOEE GEE1~9),
(kelajuan 1~ 9), 1/f YURAGI 1If YURAGI 5 H 3t
atau MOD AUTO. @ B2 B “TIMER” HeAIEV T HIF R it
(2) Langkah 2 : Tekan butang “TIMER” untuk N4 (R On Timer LED 4T
memilih P_EMASA BUKA (Lampu BWIERD .
LII(ED On Tlmler)pada Kipas Siling @ HE3 . % “TIME SETTING” #4141
akan menyala). AR v ; ’
(@ Langkah 3 : Tekan butang “TIME SETTING” SRR HRE] (1~ 8 /)
untuk memilih rangka masa yang
diingini (1 ~ 8 jam).
or/ @ e ©)
AUTO B TIME
Atau/  [MODE > TIMER > s > SETTING
£ On Timer
B PEMASA TUTUP W KRR

Pemasa akan turun beransur-ansur dari sejam

ke sejam sehingga tertutup.

+ Semasa kiraan pemasa menurun, kelajuan akan

tetap sama sehingga Kipas Siling tertutup.

(@ Langkah 1 : Pilih kelajuan yang diingini
(kelajuan 1~9), 1/f YURAGI
atau MOD AUTO.

(2) Langkah 2 : Tekan butang “TIMER” untuk
memilih PEMASA TUTUP.

(3 Langkah 3 : Tekan butang “TIME SETTING”
untuk memilih rangka masa yang

diingini (1 ~ 8 jam).

HHERF S B EHZ XA,
o THIN BRI, LR DR AV LB
K.

DOBE1 : EBEITHOEE GEE1~9) ,
11f YURAGI 5 H 3h#.

@ B2 . Hi; “TIMER” $i4 B T] A 28

@ B3 . i “TIME SETTING” #ell, #

PR A 8]
A ~8 /) o

®

A | oy or/
g | o= wr (W B [ B
W SLEEP MODE W MOD TIDUR W ERER

Ceiling Fan speed and timer will

gradually reduce until the

Ceiling Fan is OFF.

Refer SLEEP MODE chart on page 21.

+ During this timer count down, speed will go down

until the Ceiling Fan is OFF.

() Step 1: Select a desired speed
(speed 2 ~9) or 1/f YURAGI.

(2) Step 2 : Press “TIMER’ button to select OFF
TIMER. SLEEP MODE will only shown
with OFF TIMER turn on.

20

‘ F-M15H5_V2.indd 20

Kelajuan Kipas Siling dan pemasa akan

berkurangan beransur-ansur sehingga Kipas

Siling tertutup.

Rujuk carta MOD TIDUR pada muka surat 21.

+ Semasa kiraan pemasa menurun, kelajuan akan

menurun sehingga Kipas Siling tertutup.

(@ Langkah 1 : Pilih kelajuan yang diingini
(kelajuan 2 ~ 9) atau 1/f YURAGI.

(2) Langkah 2 : Tekan butang “TIMER” untuk
memilih PEMASA TUTUP. MOD
TIDUR akan ditayangkan dengan
PEMASA TUTUP diaktifkan.

®

FRMRE UK R e R B2 T

2k,

BSAE 21 7 "ERER BR,

o SHETSRERUNIE, 7R N RS T ok

EE PRl

D BE . BEITOEE GEE2~9) 5
11f YURAGI,

@ B2 ¢ H “TIMER” H4HRITT % T
. MR N X R
A 8R.
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(@ Step 3 : Press “TIME SETTING” button to

select desired time frame
(2 ~ 8 hours).

(@ Step 4 : Press “SLEEP MODE” button.
“SLEEP MODE" will be shown on LCD
Display screen. SLEEP MODE is ON.

@

Cara penggunaan

(@ Langkah 3 : Tekan butang “TIME SETTING”

untuk memilih rangka masa yang
diingini (2 ~ 8 jam).

@ Langkah 4 : Tekan butang “SLEEP MODE”.

@

®

“SLEEP MODE" akan ditunjukkan
pada Paparan skrin LCD. MOD
TIDUR telah diaktifkan.

anfayfsE A

@ H¥83 . H% “TIME SETTING” 40k

OF:2 L3¥

TR (2 ~8 D)

f% “SLEEP MODE” #i41l.
“SLEEP MODE” 47 LCD &R
F iR MEARAE TR -

A | o
A TIME SLEEP
STD = ol P [N P[] P
Ceiling Fan
@
]
Timer 3
Pemasa 8h 7h 6h 5h 4h 3h 2h 1h Oh 2
iHAigE z
9 - 7 - 5 - 3 - T
Speed 9/ ’ i ! 7 ° 5 ’
pee 9 - 7 - 5 -
Kelajuan 9/ 9 - 7 - 5 -
T 9 9 = 7 >
9 > 7
9 —
8 - 6 - 4 - 2 -
8 - 6 - 4 - 2
Speed 8/ 8 - 6 - 4 -
Kelajuan 8 / 8 - 6 - 4
I 8 8 = 6 >
8 - 6
8 >
7 - 5 - 3 - 1 N
7 - 5 - 3 - 1
Speed 7/ 7 - 5 - 3 -
Kelajuan 7 / 7 - 5 - 3 s
T 7 - 5 = g
7 - 5 3
7 - o @
6 - 4 - 2 - 1 N S
6 - 4 - 2 — 1 o
Speed 6/ 6 — 4 — 2 — s
Kelajuan 6 / 6 - 4 - 2 8
TP 6 6 —6> 4 2
; 4 OFFI I
Speed 5/ 5 - 3 - 1 -
Kelajuan 5 / 5 - 3 - 1
HE 5 5 - 3 >
5 > 3
5 -
4 — 2 — 1 — — —
4 - 2 - 1 > >
Speed 4/ 4 - 2 - 1 -
Kelajuan 4 / 4 - 2 - 1
HE 4 4 - 2 >
4 - 2
4 >
3 b d 1 b nd d g -
3 bl 1 d bl el bl
Speed 3/ 3 — 1 — — —
Kelajuan 3/ 3 - 1 - - mE
3 - 1 =
3 - =
2 bl 1 d el bl el
Speed 2/ 2 — 1 — — — -
Kelajuan 2 / 2 - 1 - -
¥ 2 2 > 1 >
2 - 1
2 N
m Note: m Nota: m &

» SLEEP MODE function is disabled
at Speed 1 and 1 hour setting, and

ECONAVI MODE.

F-M15H5_V2.indd 21

+ MOD TIDUR tidak berfungsi pada
tetapan Kelajuan 1 dan 1 jam, dan

MOD ECONAVI.

®

CHET, VNN EIBE DK ECONAVI
TR AT AR A

21
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l ECONAVI MODE

ECONAVI MODE function is to control
suitable air velocity to human.

It will function based on changing of
room temperature.

Air velocity will increase when room
temperature in high temperature and
reduce when room in low temperature.

= Note:

* The room temperature varies at
different location in a room.

+ ECONAVI MODE sensor only
detects the room temperature
around the sensor position.

* Fan speed adjustment will start after
ECONAVI MODE is activated for 10
minutes.

+ Afterwards, ECONAVI MODE sensor
will undergo temperature detection
in every 3 minutes for fan speed
adjustment.

(1) Select a desired speed (speed 1~9).

* Selected speed will be ECONAVI
MODE initial speed.

(2 Press “AUTO MODE” button on

Remote Control to activate ECONAVI

MODE function.

ECONAVI LED light at Ceiling Fan

will be turned on.

* Press again to deactivate ECONAVI
MODE. Fan speed will return to initial
speed.

@
>

SPEED

H Note:

* Speed cannot be changed during
ECONAVI MODE activated.

+ SLEEP MODE cannot be activated
during the operation of ECONAVI
MODE.

‘ F-M15H5_V2.indd 22

H MOD ECONAVI

Fungsi MOD ECONAVI adalah untuk
mengawal halaju angin yang sesuai
untuk manusia.

la akan berfungsi berdasarkan
perubahan suhu bilik.

Halaju angin akan bertambah apabila
suhu bilik tinggi dan berkurang
apabila suhu bilik rendah.

m Nota:

* Suhu bilik berlainan pada tempat
yang berbeza dalam sebuah bilik.

* Pengesan MOD ECONAVI hanya
mengesan suhu bilik di sekeliling
kedudukan pengesan.

* Perubahan kelajuan kipas akan
mula selepas MOD ECONAVI
diaktifkan selama 10 minit.

* Selepas itu, pengesan MOD
ECONAVI akan mengesan suhu
setiap 3 minit bagi mengubah
kelajuan kipas.

@ Pilih kelajuan yang diingini
(kelajuan 1~9).
+ Kelajuan yang dipilih akan menjadi
kelajuan asal MOD ECONAVI.

(2 Tekan butang “AUTO MODE”
pada Alat Kawalan Jauh untuk

mengaktifkan fungsi MOD ECONAVI.

Lampu LED ECONAVI pada Kipas

Siling akan menyala.

+ Tekan sekali lagi untuk mematikan
fungsi MOD ECONAVI. Kelajuan
kipals akan kembali pada kelajuan
asal.

SPEED
MAX|
ECONAVI 19
AUTO > i;
MODE —— i3
[
MIN
Ceiling Fan
H Nota:

+ Kelajuan tidak boleh diubah semasa
MOD ECONAVI diaktifkan.

+ MOD TIDUR tidak boleh diaktifkan
semasa fungsi MOD ECONAVI
beroperasi.

W ECONAVI &5

ECONAVI EX B R IZHIE AT AL
HIXE.

ERMRETENRENEL.

REFENSERASHEENRDOLE
BERARIERE.

mEE:

AE—AEIE, ARMGE, Bl
BE &AM

« ECONAV| #5200 #8 FAS I i Jak
AR Bl

« Rkt ECONAVI #5083 5 1)
10 2B FFERIEAT TR

b5, ECONAVI BB M 2514 3
Sy BRI — YR DAV S R

@ EERFHEE GEE1~9) .
* BT IR K ECONAVI RS ATER
R -

@ 2IEIFEE LA “AUTO MODE” #2411
/B ECONAVI 1218k
MEif) ECONAVILED (TH#FE.

* B T LLJE ] ECONAVI #3. R
BN IRE FIWIUGTEE .

m &

* AN e 7E ECONAVI Bt 2 it
(8

o “HEARBISN” AREAE ECONAVI i3
¥R 1 B A 30
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Room Temperature / Suhu Bilik | &

— Speed Change /
y Ringel I PVan;tl;:n II Perubahan Kelajuan /
ingkungan erubahan TREEEGR
B ER -
Above 30°C/ Approximately +1° C / Kira-kira +1° C/ K% +1°C | 2 Speed Up / 2 Kelajuan Bertambah / 3 2 i
Tinggi daripada 30° C / . o , ; .
30°C b Approximately -1° C / Kira-kira -1° C / K#1-1°C | 2 Speed Down / 2 Kelajuan Berkurang / 5> 2 i

29° C < Room Temperature < 30° C/
29° C < Suhu Bilik <30° C/
29°C< Eifi <30°C

Approximately +1° C / Kira-kira +1° C / k%) +1°C

2 Speed Up / 2 Kelajuan Bertambah / 3 2 i

Approximately -1° C / Kirakira -1° C / K% -1° C

1 Speed Down / 1 Kelajuan Berkurang / /> 1 &

24° C < Room Temperature <29° C/
24° C < Suhu Bilik <29° C/

Approximately +1° C / Kira-kira +1° C / X% +1°C

1 Speed Up / 1 Kelajuan Bertambah / 11 1 i

24°C< =i <29°C Approximately -1° C / Kira-kira -1° C / ££1-1°C | 1 Speed Down / 1 Kelajuan Berkurang / 5> 1 &
Speed does not change /
Below 24° C/ Approximately +1° C / Kira-kira +1° C / k%) +1° C Kelajuan tidak berubah /
Rendah daripada 24° C/ R U
24°CUT

Approximately -1° C / Kirakira -1° C / k%) -1°C

1 Speed Down / 1 Kelajuan Berkurang / ii/> 1 3%

 Note:

+ Controlling of speed change for
ECONAVI MODE function is
between speed 1 to speed 9.

Example for ECONAVI MODE Function.

 Nota:

+» Kawalan perubahan kelajuan untuk
fungsi MOD ECONAVI adalah
antara kelajuan 1 hingga kelajuan 9.

Contoh Fungsi MOD ECONAVI.

&
« ECONAVI 52X T Al 1733 5 i e 2
FEIEPE 1 R 9 2 H,

ECONAVI &= Th 8 R 5 F .

() Operating in high room temperature. (1) Operasi dalam bilik bersuhu tinggi. @) EEEENEE.
(2 Operating in low room temperature.  (2) Operasi dalam bilik bersuhu rendah. @ 7E{REEREE.
Temperature /
Suhu/
Q)
Room Temperature /
Suhu Bilik /
Hif \
31°C
e —
29°C / \\
28°C i/
Speed 4/ Speed 5/ Speed 7/ Speed 5/ Ceiling Fan speed /
Kelajuan 4/ | Kelajuan 5/ Kelajuan 7/ Kelajuan 5/ ’f‘e"j‘g’g Kipas Siling /
P 4 #ES 7 P 5 o
@ Room Temperature /
Suhu Bilik /
260 C 2 im
25°C T~
2%°C ~ N
\J
23°C
Speed 4/ Speed 3/ Spged 21 Ceiling Fan speed /
Kelajuan 4/ | Kelajuan 3/ Kelajuan 2/ Kelajuan Kipas Siling /
4 HE 3 2 73 BT
TIME/
MASA/
i 8]

F-M15H5_V2.indd 23
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Specifications | Spesifikasi
Voltage (VAC) Voltan (VAC) HLE (VAC) 240
Frequency (Hz) Frekuensi (Hz) W% (Hz) 50
Wattage (W) Kuasa (W) TR (W) 341
Speed 1/ Speed 9 Kelajuan 1/ Kelajuan 9 W1/ 9
Rotation (RPM) Putaran (RPM) JiEkEE (RPM) 80/235
Speed 1/ Speed 9 Kelajuan 1/ Kelajuan 9 WE1/ HE9
Air Velocity (m/min) Halaju Angin (m/min) JE (m/min) 210
Air Delivery (mé/min) Sebaran Angin (m3/min) ERE (m3min) 245
u Attention: M Perhatian: R,
+ Do not expose yourself continuously to + Elakkan pendedahan angin dari Kipas o WA TR B BRI . X TTRE
direct wind from the Ceiling Fan. It can Siling secara berterusan. la boleh 2B HANE,
cause discomfort.

menyebabkan ketidakselesaan.

M5H158001BM
M0115-2108

Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad (6100-K)

No. 3, Jalan Sesiku 15/2, Seksyen 15, Shah Alam Industrial Site,

Printed in Malaysia 40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan
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